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IlepeBoa oHOMacTHUYECKHMX peaiuil (Ha mpuMepe
NOJbCKUX U PYCCKUX MEPEBOA0B POMAHOB
Jx.K. Poyaunr o I'appu IlorTepe)

AHHOTALNA

Crarbs HOCBSAILIEHA aHAIN3Y CIIOCOOO0B Mepeiad OHOMACTHYECKHUX Pealii Ha IOJIbCKOM U PYyCCKOM sI3bIKaX Ha
marepuaie pomanos Jlxx. K. Poymuar o 'appu [Totrepe. B oHOMacTH9IeCcKOM IPOCTPaHCTBE POMAHOB BBIZIETIEHO
809 peanuii, KOTOpbIE OBLUTH MPOAHATN3UPOBAHBI C TOUYKH 3PCHHUSI OHOMACTHKH M [IEPEBOJOBE/ICHNUS U Pa3IeICHbI
Ha TPYIIbl OHUMOB: aHTPOIIOHUMBI, 300HUMBI, TOIIOHUMBI, 3PIOHUMBI, XPEMATOHUMBI, IIOPEHOHUMBI,
[IParMaTOHUMBI, HICOHUMBL. JIJIs Ka>k0if IPyIIIBl aHAIH3UPOBAIUCH CIIOCOOBI IepeBO/Ia, NCIONb30BAHHBIC
MOJIbCKMM U PYCCKMMH TIePEBOIYMKAMH, BBIICISUINCH Hauboliee YacTOTHBIE CIOCO0BI epeBosa. B pesynprare
MIPOBEJIEHHOIO HCCIIEN0BaHuUs Obla pa3paboTaHa HOBas KIIACCH(UKALHS CIIOCOOO0B IIepeBo/ia OHOMACTUUECKUX
peanmid.

KiroueBble c/10Ba: OHOMacTHKa; IIEPEBOJOBEACHNE; OHOMAaCTHIECKOE IIPOCTPAHCTBO; TIEPEBOJ] OHOMACTHYECKUX
peanmii; nepeBoas! pomanoB [Ix.K. Poymuar

TeopuectBo [xoan Poynunr (J. Rowling) nmpencrasisieT orpoMHBI HHTEpEC IS
HCCIIeIOBaTeNe MHOTUX 00acTel, M, KOHEYHO, B MEPBYIO OUepenb s (PHUIOoIOroB,
JMUHTBUCTOB U TepeBoJoBenoB. B cBomx kuurax Poymusr, ¢umonor mo obpazoBaHuio,
HCIIONIB3YET MHOXKECTBO aJUTFO3UH Ha aHTHYHBIE MU(BI H IPOU3BEICHUS MHPOBOU
XYIO)KECTBEHHOU KYJbTYPhI, a TaK)K€ HEOJOTU3MBI U Pa3JIMUHbIE CTHIMUCTHYECKHE
MPHUEMBI, O KOTOPBIX IOWJIET peub B HACTOAIIEH cTaThe. OOBEKTOM HALIETO NCCIICOBAHUS
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SIBJITIOTCS CIIOCOOBI ITEpeBO/Ia OHOMACTUYUECKIX PEajiiid, a MPEIMETOM — IIEPEBOJ POMAHOB
o ['appu [loTTepe Ha NOIBCKUI U PYyCCKUU SI3bIKU. Llenb uccie10BaHus — IPOCIEINTh, KaK
CIIPABILSUTCH C 331a4ei epeayi OHOMAaCTHYESCKUX PeasIiil MPeICTaBUTEIH OAHOM SI3bIKOBOM
IPYIIIBI — HOJIBCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB M HA OCHOBE COOPAHHOTO MaTepuasa MpeiiokKuTh
KJ1acCH(UKAIMIO CIIOCOOO0B IEepPeBoia Pa3IMYHbIX TPYIIIT OHOMACTHUECKHUX peannii. B Hamty
3a/1a1y BXOAUT: BBIACIUTH OHOMACTHUYECCKIE PEaTn U3 OHOMACTHIECKOTO IPOCTPAHCTBA
pomanog /1. K. PoyiuHr; Kiaccu(uIIpoBaTs UX 110 TpyTiaM OHUMOB; IPOAHAII3HPOBATh
CIOCOOBI IepeBoa KaKI0H U3 TPYIIIL.

Pomans! [I)xoan Poynunr, BnepBblie ommyOnukoBanHbe B 1997 1., U nepeBe¢HHbIE HA
MONBCKUH U pycckuid 5361k B 2000 I, MOMYyYHIH AOBOJIBHO MPOTUBOPEUNBBIE OT3HIBBI
B CMMU u cpeau muTeparypoBeIoB, OMHAKO cirycTs 20 JieT mocie u3Janus ObUTA PU3HAHBI
(heHOMEHOM, OKa3aBIIUM BIIMSTHUE HE TOJBKO HA Pa3BUTHE aHTIMKUCKOTO S3bIKa, HO W Ha
MHPOBYIO KYJIBTYpy B IiesioM. B Poccun mepeBomoM poMaHOB 3aHIMANNCH pa3HBIE CIICTIA-
muctel (M. CnimBak (M. Spivak), Y. Opanckwuii (1. Oranskij), M. Jluteunosa (M. Litvinova),
A. JIax (A. Liakh), M. Mexyes (M. Mezhuev), E. Canomaruna (E. Salomatina), B. ba6-
xoB (V. Babkov), B. Tonpsimes (V. Golyshev), JI. Motsuiépa (L. Motyleva), M. Jlaxytu
(M. Lakhuti), C. WUnbun (S. Ilin), M. Cokonsckas (M. Sokolskaia)) u 3agactyro 6e3
JOIDKHOTO PEAAKTUPOBAHUS, YTO HE MOIJIO HE CKa3aThCs Ha KauecTBe mepesopa. Poc-
CHIiCKHE TIepeBOABI HE pa3 MPHU3HABAINCH HEYNAYHBIMU M TIOABEPTAINCH KPUTHKE CO
CTOPOHBI JKypPHAJIMICTOB U IepeBoaunKoB. B [lospie Bce ceMb KHHT TOCIEAOBATEIBEHO
nepeBén oxuH nepeBoguuk, Aumxkerd [TompkoBckuit (Andrzej Polkowski). K kauram
xoan PoynuHr oOpaiaroTcsi B CBOUX HCCIEJOBAHUSAX JTUTEPATypOBEbI, JIMHTBUCTHI,
MICUXOJIOTH, conuoiory, ¢puiocodsl. B muareuctuke pomansl o [appu [loTrTepe wacto
CTaHOBWJIMCh OOBEKTOM HCCIICJIOBAHUS [T TIEPEBOJIOBEACHHUS — PACCMATPHUBAIOTCS MPO-
onembl iepeBoaa kanamOypoB (CmupHoBa, IllenkonoroBa/Smirnova, Shchelkonogova,
2009: 190-193), umén cobcTreHHbIX (Cadponora/Safronova, 2016: 205-209), peanwmii
(KamkoBa/Kapkova, 2004: 72—78) u ctunuctiaeckux snemenToB (Bonkogas/Volkodav,
2006). Bonpoc nepeBona pomanoB o ['appu [loTTepe Taxoke BbI3bIBAJ HAYYHBI HHTEPEC
MOJILCKUX JTMHTBUCTOB. B cBOMX paboTax oHM 00CYXAay pa3inyHble IPOOIEeMbI mepe-
Bozia (Zylka, 2005: 27-42; Malek 2008), B ToM umciie CHOCOOI Iepeadl HEONOTH3MOB
(Trzaska, 2017) u umé&n cobctBeHHbIX (Wozniak, 2006: 171-192). BoctpeboBaHHOCTH
tBOpuectBa J[x. K. PoymuHr 1 mHTEpEeC K HEMY TTEPEBOIUUKOB M OIPEIEIHIN aKTyallb-
HOCTB HAIIIETO HcciIenoBanus. KpoMe Toro, akTyaabHBIM €T0 JeTaeT aKTHBHOE Pa3BUTHE
TEOpHUH NEPEBOAA U OHOMACTHUKH, a TAaKXKe HEeJOCTaTOuHAas ellé N3yu4eHHOCTh BOIPOCOB
MEepeBOia OHOMACTUUECKUX Peauil.

Teopetnku nepeBoaa He cpazy oOpaTHiIN BHUMaHIE Ha Ipo0iieMy IIepeBoa peasni,
onHako C. Brmaxos u C. ®opun B cBoeit padote 1980 1. «HenepeBoaumoe B iepeBozie»
MOAPOOHO PacCMOTPENH ATOT Borpoc. OHH ONPeeNsuid pealny Kak cIoBa (U CJIOBOCO-
YeTaHNs ), Ha3bIBAIOIINE OOBEKTHI, XapaKTePHBIE IS )KU3HH (OBITa, KYJIBTYPHI, COIIHAIb-
HOT'0 M HICTOPUYECKOTO Pa3BUTHsI) OIHOTO HAapoa U uyxble npyromy (Bnaxos, ®nopun/
Vlakhov, Florin, 2012: 47). B Hamteit paboTe MbI U3y4alTi IEPEBOA Peanii Ha HECKOIbKHUX
OHOMAaCTHYECKHX YPOBHSIX, & IOTOMY MPEANIOWIN O0JIee IUPOKOE ONpEIeICHUE, TOHUMAs
IO peaHsMH CIeAyIoIee:
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1) cioBa wim BEIpakeHMs, 0003HAYAIONINE MPEAMETHI, MMOHATHSA, CHUTYyaIllH, HE CyIIe-
CTBYIOIIHE B IIPAKTUIECKOM OIIBITE JIFONIEH, TOBOPSIIAX HA JPYTOM SI3BIKE;

2) pa3HooOpasHble (PaKTOPBI, H3yYyacMble BHEIIHEH JIMHTBUCTUKON U TIEPEBOIOBEICHU-
€M, TaKue KaK TOCYJapCTBEHHOE YCTPOMCTBO JAHHOW CTpaHbI, UCTOPHS U KYJIbTypa
JAHHOTO HApOJ1a, A3bIKOBBIE KOHTAKThI HOCHTENEH JAHHOTO S3bIKA U T.II. C TOYKH 3pe-
HUS UX OTPAKCHHS B JJAHHOM SI3BIKE;

3) mpeaMeTsl MaTepUuaNbHON KyIBTYpHL, CITy’KaIllde OCHOBOM I HOMUHATUBHOTO 3Ha-
YCHUS CIIOBA;

4) cnoBa, 0003HaYAIOIINE HAIIMOHATBHO-CIICIU(PHISCKIE 0COOCHHOCTH KU3HU U OBITA.
B cBoux Tpynax, mocBsIIEHHBIX Teopuu nepeBoaa, B.C. Bunorpanos, ocemas Bo-

IIPOC TIEPEBO/Ia Peaiii, BBEIICISII CPEAU IPOUNX peannu oHomacTuueckue (Bunorpanos/

Vinogradov, 2006: 110). [Tox TepMHHOM «OHOMaCTHYECKAsI pEaIHsH» MBI IOHUMAEM CJI0BO

WJIM CJIOBOCOYETAHHE, KOTOPOE CILY)KHT TS BBIISICHIS IMCHYEMOTO MM 00BEKTa CPEIH APYTHX

00BEKTOB: €ro HHINBHIAYATU3ALMI U UICHTU(QUKALIUH.

[Mogpobno uzyuas peanuu, C. BrnaxoB u C. OnopHuH Aail TaKkKe UCUEPIBIBAIOLIYIO
KJIACCH(PUKALIUIO TIEPEBOTYECKUX TPaHCPUTYpaALUid, BKIIOYAOIIYI0 TPAHCKPHUIIIUIO
(TpaHCIUTEpALINIO) U CIIOCOOBI COOCTBEHHO NIEPEBO/IA: BBEACHUE HEOJIOTU3MA P IIOMOIITN
KaJIbKH, TIOJYKAJIBKM MJIM OCBOCHHS PEaJIiH, MCIOJIL30BAaHHE CEMAaHTHYECKOTO HEOJIO-
TH3Ma, a TaKXKE CIIOCOOBI 3aMEHBI PeasTiy, BKIIOYAIOIINE TPHOIM3UTENBHBIN TEPEBO,
POIO-BHAOBYIO 3aMEHY, BBeICHHE (PyHKIMOHAIFHOTO aHAJIOTa HJIH HCIIOIb30BAHUE OITH-
CaTeNbHOrO MepeBoa. B kauecTBe 0THENIFHOTO crioco0a epeayn peajny epeBoa pac-
cMaTpHBaeTcsl KOHTEKCTyalnbHbIN iepeBoy (Bnaxos, @nopun/Vlakhov, Florin, 2012: 88).
Crioco0 TpaHCKPUIIIUY (TPpaHCIUTEPAIUH) SBIIsIETCS HanOoJee pacpOCTPaHEHHBIM JIJIs
MepeBo/ia peainii BOOOIe 1 OHOMACTHYECKUX B YACTHOCTU. EMYy POTHBOMOCTABIAIOTCS
CII0COOBI COOCTBEHHO ITEPEBO/Ia, KOTOPHIE TPUMEHSIOTCS B TEX CIIy4asix, KOTAa TPAaHCKPHUII-
IUsI HeYKeNaTeNbHa MM He CIIOCOOHA BBI3BATh JOJDKHBIN KOTHUTUBHEIH AP QeKT. Beraemss
OHOMAaCTHYECKHE PEeaJIMi U3 OHOMAaCTHUECKOro npoctpaHcTsa pomanoB /x.K. PoynuHr,
MBI BCTPETUJIMCH CO BCEMH BBIICTIEPEUHCIICHHBIMH CIIOCO0aMU TIepeiauu peavid.

B xone uccnenosanus Hamu Obuto BbieneHo 809 oHoMacTmueckux peanuil. mena,
BXOJUILIME B OHOMACTHYECKOE IMPOCTPAHCTBO POMAaHa, MBI Pa3[CIWIN Ha ORYIICBIEHHBIC,
B KOTOPBIE BOIIIIH aHTPOIIOHUMEI (446) (cOOCTBEHHBIC MMEHOBAHHUS JIFO/ICH ) U 300HUMEI (26)
(HaMMCHOBAHUS IPEICTABUTENCH JKUBOTHOTO MHPA), M HA HEOYIICBIEHHBIC, IPEACTABICHHbIC
tonnoHUMamu (16) (cobcTBeHHOE MMl J1I000T0 reorpaduyueckoro oObeKTa), HAUMEHO-
BaHUsIMH Jlokauuit (37), sprounmamu (93) (COOCTBEHHOE UMS JAETIOBOTO OOBETUHEHUS
moeit), xpematornMamu (12) (coOCTBeHHOE MMS IpeIMETa MaTepPHaIbHON KyIbTypHI),
nopefionnmamu (9) (coOcTBeHHOE UMSI JTFOOOTO BUIA TPAHCIIOPTa), HA3BAHHMSAMH 3EITHA
(23), nparmarornMam¥ (45) (HOMeH i1 0003HAUSHHS COpPTa, MapKU, TOBAPHOTO 3HAKA),
nneonnmamu (102) (umMeHa cOOCTBEHHBIE OOBEKTOB, SIBIISIOIINXCS MTPOAYKTOM YMCTBEH-
HOM, UI€0JIOTHYECKON U XYIOKECTBEHHOM c(hep AesITEeNbHOCTH YEIOBEKa).

Peasuu B GONBIIMHCTBE CITyYaeB CYMTAOTCS HEMEPEBOANMBIMHE, OMHAKO POMaHbl J[koan
PoynuHT npencTaBisioT HHTEPEC ISl UCCIICA0BAHUS ¢ TOUYKH 3pEHUS OHOMACTHKH U TIe-
peBomoBeneHus Onarofapsi CBoeMy CTHIMCTHYECKOMY MHoroo6Opasmro. [Ipn cozmanuu
UMEH COOCTBEHHBIX M Ha3BaHHUK POYJIMHT HCITONB3yeT TaKUe MPUEMBI KaK TABTOIPaMMBI
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(Weasleys’ Wizard Wheezes), anarpammsl (Tom Marvolo Riddle — I am Lord Voldemort),
akponumsl (S.P.E.W.), kanamOypsl (Whomping Willow), anmo3un Ha aHTHYHBIE MU(BI
Y IPOU3BENICHNUSI MUPOBOU XYI0KECTBEHHON KYJIBTYPBI, a TAK)KE HEOJIOTM3MBI U pa3InYHbIe
ctunuctuyeckue npuémsl. [lepeaada momoOHONM JTEKCUKH TOJIBKO JTHUILIb TPAHCKPUOUPO-
BaHHEM 0€3 yTpaThl aBTOPCKOTO CTUJISI HE TIPEACTABISIETCS BO3MOXKHBIM.

AHTpPOTIOHMMBI SBIISIOTCS CAMOW MHOTOYHCIIEHHOM TPYNIOi OHOMACTHYECKUX pe-
aNuii B HaIIeM ucciefoBanuu. [lo Buay pedepenta (oqymeBIEHHBIN) K 3TOH TpyIIe
MPUMBIKAIOT TaKXXe 300HUMEI. B mepeBogueckol MPakTHKE aHTPOIIOHUMEI IPHUHSTO
TPaHCKpUOUPOBATh J100, pexe, TPAHCIUTEPUPOBATH, TO €CTh, IEPEHOCUTH B TEKCT IIe-
PEBOISILETO S3bIKa C COXpaHeHneM (poHeTHIeCcKHit u/uiu rpaduueckort Gopmbl. OgHAKO
MOPO MePEeBOAUNKY MPUXOTUTCS CTAIKUBATHCS C TaK HAa3bIBAEMBIMU «TOBOPSIIUMEI
(CMBICITOBBIMH ) IMEHAMH U IPO3BUINAMU. Tora eMy NPUXOAUTCS MPOSBUTH TBOPUYESCKUH
MTOAXO/ K IEPEBOy MMEH COOCTBEHHBIX H BOCITIONB30BATHCS PSAAOM Pa3IHIHBIX CIOCOO0B
TpaHcPOopMaIuy.

Harre uccrnenoBanue nokasaio, YTo Ipy NepeBo/ie aHTPOIIOHUMOB B poMaHax o ['appu
[TotTepe, Hanbonee NPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM TpaHC(hOpMalMK B PYCCKUX MEpeBOIaxX
SIBIISICTCS TPAHCKPUIIIIHSL, KOTOPAst COOTHOCUTCSI C TIPUHIIMIIOM HETMIEPEBOIMMOCTH IOJTb-
CKOTO MepeBOIuNKa, KaK Mmoka3aHo B Tabmuie 1:

Tabmuma 1
Opurunan ITonbckwmii Bapuant Pycckuit BapuanT
Hannah Abbott Hannah Abbott XanHa AGGOT
Cedric Diggory Cedric Diggory Cenpuk J{urropu
Draco Malfoy Draco Malfoy Jpako Mandoit
Ronald Bilius «Ron» Weasley | Ronald Bilius «Ron» Weasley | Poransx bumyc «Pom» Yuzmm

[MepeBomurKy TaKKe aMANTHPOBAIN YaCTh UMEH, HATPUMED, T00ABUB OKOHYAHUE -d,
XapaKTepHOE JUIsl JKEHCKOTO pojia 000UX S3bIKOB, K dKCHCKHM UMEHaM (cp. aHr1. Millicent
Bagnold, monwck. Millicenta Bagnold, pyc. Munnucenma bacnonvo). [pu 3TOM B HEKOTO-
PBIX CIy9asx alalTallH U TOJBCKHUN, U PyCCKUE MEPEBOIIHKH OBLTH HEMOCIEIOBATEIb-
HBI — 0COOCHHO MpH Tepeaaye UMEH JIATUHCKOTO U TICEBIOIATHHCKOTO IPOUCXOMKICHHS.
B OonbIIMHCTBE ClTy4aeB pyCCKHE MEPEBOAYUKH TPAHCIUTEPUPOBAIIH TOTOOHBIC HMEHA,
HE YYUTHIBAS TPAAUIIMOHHBIC CIIOCOOBI Iepeaavyn HMEH JIATHHCKOTO TPOMCXOKICHHS Ha
pYCCKHH, Kak mpencTaBieHo B Tabmuie 2.

Tabmnma 2
Opurunan TpaguuoHHBIN BapuaHT Kumxueiii Bappant
Cornelius Fudge Kopuenmuit Koprennyc ®@amx
Lucius Malfoy JTrormii Jlrormmyc Mandoii
Severus Snape Cesep Cesepyc CHerr
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BwMecre ¢ TeM B pyccKoM IIEpeBoIe BCTPEUACTCs M TPAAUIIOHHBIN BapHaHT HAIIMCAHMS:

aur. Ambrosius Flume — pyc. Ambposuii @urom,

aHr. Livius — pyc. Jlusuil,

anri. Tiberius Ogden — pyc. Tubepuii Oz20eH.

[MpuuuHbI TONOOHOH HEMOCIEI0BATEIBHOCTH HE BIIOJHE SCHBI, TAK KaK Cper 0001x
BapUaHTOB BCTPEUAIOTCS MPEIEACHTHBIC MMEHA, BOIICAIINE B KYJIBTYPHBIA M HCTOPHUE-
CKUH (OHJ PYCCKOTO SI3BIKA.

Uro KacaeTcst MOITBCKOTO IepeBoa JIATHHCKUX aHTPOIIOHUMOB, TO TYT TOXe HaOII0-
JaeTcsl HEKOTOpask HEMOCIeI0BaTebHOCTh. TaK, MMEHA JIATUHCKOTO MPOUCXOXKICHHS,
MOBCEMECTHO BCTPEYAIOIIUECS B UCTOPHH, IIEPEBOJUHUK aJallTHPYET COIIACHO TOJIBLCKUM
TPaAULMAM, 3aMEHsISI XapaKTepHOe OKOHYaHHE -u4s Ha -usz: aHnL. Lucius Malfoy — nombek.
Lucjusz Malfoy (cp. Lucjusz Domicjusz Aurelian), aurn. Ambrosius Flume — TONBCK.
Ambrozjusz Flume (cp. Ambrozjusz Teodozjusz Makrobiusz). TlonobHo# Tpancdopma-
WY TIOIBEPTalOTCS ¥ TICEBIONIATHHCKIE IMEHa, BEITyMaHHbIe PoynuHr: aHmiL. Bartemius
Crouch — Bartemiusz “Barty” Crouch, anrn. Libatius Borage — Libacjusz Borage.

BwMmecTe ¢ Tem, Ipyrue uMeHa Ha -us, TAKXKe He SBIISIONINECs HCTOPUICCKUMH, ITOH00-
HOW ajjantanyu He noiy4awt: Rubeus Hagrid, Ksenofilius (anrn. Xenophilius) Lovegood,
Filius Flitwick.

EcTb u TpeTHii BapuaHT, Tpu KOTOPOM MM Ha -4 BOBCE YTPAIUBACT CBOIO JIATHHCKYIO
(tekcuro — aum. Rodolphus Lestrange — onbek. Rudolf Lestrange. 910 TOXe MOXET
OBITH CBS3aHO C «UCTOPUYHOCTBHIO» UMEHHU. Tak 3Bayu, HaPUMEp, H3BECTHOTO MBICIIH-
Tens onoxu rymanusma Pynonesga Arpuxony (Rodolphus Agricola), koTopblii u3BecTeH
B [lonbire mox umenem Rudolf Agricola.

[MepeBo MMEH JIATHHCKOTO U IICEBI0JIATHHCKOTO IPOUCXOKICHHUS SIBJSIETCS IOBOJIBHO
poOIEeMaTHYHBIM B CIUTY Pa3HBIX BPEMEHHBIX IEPHOIOB 3aMMCTBOBAHMS, OTCYTCTBHS
YETKAX TMPABIII TPAHCIUTEPAINI U BOSMOYKHOCTH COCYIIIECTBOBAHMUS HECKONBEKUX (hOpM
omHOBpeMeHHO. OTHAKO B JaHHOM CITy4ae H PyCCKHE, H OIBCKHH IIEPEBOIINKH MPOSBUIIN
HETIOCJIEI0BATEILHOCTD, BEIOMPAst CTPATETHIO MIepPeBOIa.

CTOHUT OTMETHUTD, YTO TPAHCKPHUIILIUS U HEMIEPEBOIUMOCTD OOJIbINCH YaCThIO Xapak-
TepHA JJIs1 IMYHBIX UMEH, B TO BpeMs KaK IS IEPEIadu MPO3BUII K 300HUMOB IIEPEBOI-
YHKH Yallle IMOJIb30BANINCH MPUEMaMH KaTbKHPOBAHMS, TOTYKAIEKAPOBAHMUS U CO3IAHUS
CEeMaHTHYCCKHUX HEOJIOTU3MOB, UTOOKI IepeiaTh X CMBICTIOBOE coepxkanue. [Ipumeps
KaJbKHPOBAHUS, T.€., 3aMMCTBOBAHUS ITyTeM OYKBaIBLHOTO ITepeBoAa (OOBITHO IO YaCTSIM)
cJIoBa UK 0060poTa, npuBeaeHsl B Tabnuie 3:

Tabmuma 3
Opurunan Ilonbckuii BapuaHT Pycckuii BapuaHT
The Fat Friar Gruby Mnich Toscteiit Monax
The Grey Lady Szara Dama Cepas [lama
The Bloody Baron Krwawy Baron Kposasslii bapon
Wendelin the Weird Wendelina Dziwaczna Bennenuna CtpanHas
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Takoke B TEKCTE pOMaHOB HAM BCTPETHIINCH MTOTYKATBKHI — YaCTUIHBIC 3aMMCTBOBAHIS,
HOBBIE CJIOBa WJIU (YCTOWYMBBIE) CIIOBOCOYCTAHUSI, COCTOSIINE YaCThI0 U3 CBOCTO COO-
CTBEHHOT'0 MaTepuana, a 4acThI0 U3 MaTepuaa HHOS3BIYHOTO ciioBa (Braxos, dmopun/
Vlakhov, Florin 2012: 88). [Ipumepsl MOTYKaNbKH B TOJECKOM U PYCCKOM MEPEBOAAX
npexacraBneHsl B Tabmume 4:

Tabnuua 4
Opurunan ITonbckuii BapuaHT Pycckuii BapuaHT
Bodrod the Bearded Bodrod Brodaty Bonpon bopoxarsrit
The Great Humberto Wielki Humberto Benuxkuii Ymbepro
Nearly Headless Nick Prawie Bezglowy Nick TToutu besromossrit Huk
Ragnuk the First Ragnuk Pierwszy Parnyk IlepBbiit

B nepeBojax pOMaHOB POyJ'II/IHF MBI TaK¥X€ BCTPEIAEM CCMAaHTUUCCKUE HCOJIOTU3MBI,
K KOTOpBIM, Bciien 3a BrnaxoBsiM u DIOpUHBIM, OTHOCHM YCIIOBHO HOBBIE CJIOBa WU
CIIOBOCOUYETAHUS, «COYMHEHHBIC) MEPEBOIYMKOM H MO3BOJLIIOIINE MIEPeIaTh CMBICIOBOE
cozxepkanue peanmu (taMm xe: 89—90). [IpuMepbl ceMaHTHYECKHX HEOJIOTH3MOB TIPHBE-
neubl B Ta0muue 5:

Tabmuma 5
Opurunan ITonbckuii Bapuant Pycckuit BapuanT

Prongs Rogacz Coxarsbit

Snuffles Wachacz Hroxans

Alastor ,,Mad-Eye” Moody Alastor “Szalonooki” Moody | Anactop «['po3Hblii m1a3»

I'prom
Scabbers Parszywek Kopocra
Hokey Bujdka TToxnéoa

B mocnenaeM mpuMepe CTOMT OTMETUTb, YTO, HECMOTPSI Ha OWHAKOBEIHN crioco0 1e-
penayn peajguy, MepeBOIIUKH IT0-Pa3HOMY ITOIOIIIH K CEMaHTHUESCKONW COCTaBIISIOMICH
umenu. ClioBo /fokey B aHIINICKOM MMEET HECKOJILKO 3HaYEeHUI: 1) MECHBO, HeanmeTUTHas
ena, 2) GaiblUIuBbIi, CCHTUMEHTAIbHBIA, HEUCKpeHHUH. Kak MBI BUIUM, EPEBOAYUKI
B3sUTH 32 OCHOBY pa3Hble 3Ha4ueHus. [lonbckoe ums Bujdka o6pa3oBaHO OT ONkC. bujda.
Bort kak cBoii BeIOOp koMMeHTHPYET A. [TonbkoBckwii: «IMs JOMOBOTO 37b(da SBIseTCS
YMEHBIIUTEIbHBIM OT clioBa bujda (‘NMOXb’), MOCKONBKY Bylike 4acTo mpHUXOIUIOCH
0oOMaHBIBaTh CBOIO XO3sHKy, TOBOPs, UTO OHA MpeKpacHa u odapopatenbHa» (Rowling,
2006: 698).

B naHHOM KOHTEKCTE HENb3s HEe YHOMSHYTB O «ToBOpsIuX» nMeHax. Jlx. K. Poymiar
JOCTaTOYHO HETIOC/IEI0BATEIbHA B HCIONB30BAHNH JAHHOTO CTHIIMCTUYECKOTO MpuéMa,
YTO MOXET BBOAUTH B 3a0TyKJCHHE TEPEBOTIMKOB. DTO MOXKHO HAOIIOIATh B IpUMepax,
KOTJIa PYCCKHE MEPEBOAYUKH KAIbKUPOBAIN (JaMUIINHU, CEMAaHTUUECKasi Harpy3Ka KOTOPBIX
He ObLTa OUEBUIAHON WM 00s13aTeNbHOM (cp. anen. Mary Cattermole, pyc. Mapu Kpom-
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Komm,). JIaHHBIA TPHEM MOXKHO PACCMATPUBATh KaK CIIOCO0 NIEPEBOTICSCKON KOMITCHCAITHH,
TO3BOJISIFOIIMI COXPAHUTH OaIaHC MEKY OPUTHHATIBHBIM HMATBOPYSCTBOM H ITEPEBOIOM.

ToBopsi 0 HEMOCPENCTBEHHO MEPEBOJIE, TO ECTh, TPaHCHOPMAIIUN PEaTUH, TOMUMO YTIO-
MSTHYTBIX BBIIIIE CIIOCOOOB, CTOUT OOPAaTUTh BHUMAHUE U Ha BAPUAHTHI IIPHOITH3UTEIEHOTO
mepeBoa. DTH METOIBI OKa3aIHCh MEHEE MPOXYKTUBHBIME — HAIPUMED, POIO-BUAOBAS
3aMEHa IPEeJCTaBlieHa BCETO HECKOJNLKHMHU BapHaHTaMU (cp. auen. Padfoot — nonvcx.
Lapa); omHAKO pyCCKHE MEPEBOMYNKH, B OTIIMYUE OT MOJIBCKOTO, JIOBOJIBHO YacTO MPH-
Oeranu K MCIIOJIb30BaHUI0 (DYHKIMOHAIBHBIX aHAIOTOB. DTO MIOMOTANIO COXPAaHUTh MPU
MEPEBOJIC UTPY CIIOB, KOTOpPasi TepsUIach B MOJBCKUX TEKCTax, korma A. [TompKoBCKUiA
CIJIeIoBaJl TIPHUHIUITY HEMEepeBOAUMOCTH (cp. aHr1. Horace Slughorn, monbck. Horace
Slughorn, pyc. Iopayuii Causznopm).

Takum 00pa3oM, MbI CAeNaIy BBIBOJ, YTO MEPEBOAUECKUE PEIICHUS ISl MOIBCKOTO
U PYCCKHX IEPEBOIYUKOB BO MHOT'OM COBIIAJaJIH, OJHAKO PYCCKHUE MEPEBOJUUKH JaIlle
CTPEMIJIUCH COXPAHUTH aBTOPCKUH CTHIIb, UTPY CIIOB M «TOBOPSIIINE» UMEHA, B TO BpeMs
kak A. ITonpKOBCKHM clieoBaj MPUHITUITY HETIEPEBOJUMOCTH.

Jpyrum pactpocTpaHEHHBIM BUIOM OHOMACTHUCCKUX PEAIUil SBIISIOTCS TOTOHUMBI
WK TeorpapuyuecKie Ha3BaHUs, TO €CTh COOCTBEHHOE UM JIIOOOTO reorpaduuecKoro
oobekta ([Togonbckas/Podolskaja, 1988: 135). Ilo mpu3HaKky yka3aHHs MeCTa BMECTE
C TOTTOHUMaMH MBI PacCMaTPUBAII HANMEHOBAHISI PA3IMYHBIX JIOKANH, IPEACTaBICH-
HBIX B pOMaHE — Ha3BaHUsI IOMOB | noMerieHuit. Kak v B ciydae ¢ aHTpOIIOHUMAaMH, ISt
nepeaadn ypOaHOHUMOB, T.€. COOCTBEHHBIX UMEH JIFI0O0TO BHYTPUTOPOACKOTO TOTIOTPa-
¢uueckoro oowvekra (Tam xe: 154), A. [1oIpKOBCKHH ClIeAyeT NMPHUHIKITY HEeepeBOIH-
MocCTH. Pycckue mepeBoqInKy B OCHOBHOM TPaHCIUTEPUPYIOT HHOS3EIYHBIC TONOHIMEL,
B OT/ICJIBHBIX CIIy4asX UCTIONB3Ys MPUEM KATBKUPOBAHHMS, IPUMEPBI KOTOPOTO ITPHUBEICHEI
B TaOnuue 6:

Tabmuia 6

Opurunan ITonbckwmii BapranT Pycckwuit BapuanT
Budleigh Babberton Budleigh Babberton bannmu-b366epron
Cokeworth Cokeworth Koyxsopt
Hogsmeade Hogsmeade Xorcmup
Little Hangleton Little Hangleton JIutTin-XsHniToH
Little Whinging Little Whinging Jlutrtn YuHruHr
Ottery St Catchpole Ottery St Catchpole Otrepu-Cent-Kaumnoyn

[Monbckuii nepeBoUMK 00palaeTcs K JaHHOMY CII0co0y MepeBo/ia TONBKO MPH Tepe-
Jade ApuMoHuMa (coOCTBEHHOE UMS JIF0O0TO IYyTH COOOIeHH ) (TaM *ke: 57) 1 OpoHHMa
(cobcTBeHHOE MMSI JIFOOOTO 3JIeMeHTa pefibeda 3eMHOU MOBEpXHOCTH) (TaM xe: 104)
(cp. anr. Forbidden Forest, noneck. Zakazany Las, pyc. 3anpemuviii nec; auri. Godric's
Hollow, nonbck. Dolina Godryka, pyc. I oopuxosa énaduna), OMHaKO, KaK ¥ JJIsl PYCCKUX
MEPEBOYKMKOB, OH SIBIISICTCS OCHOBHBIM IIPH MEPEBOJIC HA3BaHUs JOKAIWi, KaK BUIHO
u3 npumepoB B Tabnute 7:
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Tabauua 7
Opurunan ITonbckuii BapuaHT Pycckuii BapuaHT
Astronomy Tower Wieza Astronomiczna AcTpoHOMHUYecKas OarrHs
Death Chamber Komnata Smierci Komnara cmeptu
The Great Hall Wielka Sala Bonbmoit 3an
Malfoy Manor Dwor Malfoya TTomecthe Mangoen
Shrieking Shack Wrzeszczaca Chata Busxanas xmKnHa

Emié omHrM BHIOM OHUMOB, ITUPOKO MPEICTABICHHBIM B OHOMACTHYECKOM MTPOCTPaH-
CTBE POMaHa, SBISIOTCS SPTOHUMEL, TO €CTh COOCTBEHHOE MMS JIETIOBOTO OOBEANHEHNS
monel (tam xe: 166). K mogoOHpIM 00beIMHEHUSIM OTHOCSITCS, B TOM YHCIIE, COIO3HI,
OpTaHHU3aLUH, YIPESKACHUS, KOPIOPALIUH, TIPESIIPHITHS, OOIIECTBA, 3aBEACHUS U KPYXK-
ku. B Haieil pabote Mbl BBIIEIUIIM CIIEAYIOIINE BUIBI SPTOHUMOB: OpraHu3auuu (42),
rocyJapcTBeHHble U (DUHAHCOBBIE yupexaeHus (4), yueOHble 3aBeacHus (4), KIyOsl
Xorsaprca (13), cnopTuBHBIE KOMaHBI (7), My3bIKalIbHbIE KOJUIEKTUBBI (2), MarasuHsblI,
ortenu u pectopansl (17), pupmsl 1 KoMmmauuu (2).

[Ipu nccrenoBaHUN SPTOHUMEI ITOKA3aIH Ce0S TOCTaTOYHO HEOTHOPONHBIMHU. Ha-
3BaHUs OpraHU3AIMi, B OTIIMYHE OT HAa3BaHHUH yUPEKICHUH, KITyOOB M MPEANPHATHH,
MPECTaBISUIH COOO0H JOBOJIBHO OONBIINE KOHCTPYKIHHU, XapaKTePH30BaTh CIIOCOOBI
MepeBo/ia KOTOPIX ObUIO 3aTpyaHUTEIbHO. OJHAKO, TPOAHATU3UPOBAB BCE MEPEBOJIBL,
MBI CJIeJIajii BBIBOJ, YTO OJJHUM M3 HanOoJee MpearoYuTaeMbIX ePeBOAYMKAMH 000UX
CTpaH CcrocoOOM Iepeady SPrOHUMOB SIBIISIETCS (QYHKIIMOHALHBINA aHAJIOT. DTOT METOI
MTO3BOJISIET IIEPEIaTh KOJOPUT HAIIMOHAIEHOM caMOOpTraHU3aIiy, COXPAaHUB 0COOCHHOCTH
opurnHana. Cum. Tabnwumy 8:

Tabnuua 8
Opurunan Ilonbckuii BapuaHT Pycckuii BapuanT
Accidental Magic Reversal Czarodziejskie Pogotowie I'pynna aHHynMpoBaHUS
Squad Ratunkowe ciydaifHOro BoJeOcTBa
Broom Regulatory Control Zarzad Nadzoru CeKTop KOHTPOJIS 33 METIaMH
Miotlarskiego
Inquisitorial Squad Brygada Inkwizycyjna WHcnekuyoHHas Apy>KHHA
Floo Network Authority Biuro Glowne Sieci Fiuu pykoBomsuii nentp Cetn
JIETY9ero nopoxa
International Magical Trading | Miedzynarodowa Komisja MexnyHapoaHbIl COBET
Standards Body Handlu Magicznego O BhIPaOOTKE TOPTrOBBIX
CTaHAapTOB

JApyrum nomynasipHbIM METOIOM TIepeiadyy SPrOHUMOB CTaI0 KaJIbKUPOBAaHUE, TIOJTHO-
CTBIO COXpaHAoIIee aBTOPCKU cTuib. CM. Tabnwmiry 9:
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Tabauua 9

Opurunan ITonbckuii BapuaHT Pycckuii BapuaHT
International Confederation of | Miedzynarodowa MexayHapoaHas
Wizards Konfederacja Czarodziejow | koHdpenepalus Maros
Order of the Phoenix Zakon Feniksa Opnen ®ennkca
Ministry of Magic Ministerstwo Magii MUHHCTEPCTBO Maruu
Beast, Being, and Spirit Wydzialy Zwierzat, Istot TMonpasnenenus 38epei,
Divisions i Duchow CYIIECTB U TyXOB
Department of International | Departament OTnen MeXayHapOaHOTO
Magical Cooperation Migdzynarodowej Maru4eckoro COTpyJJHH4YeCTBa

Wspotpracy Czarodziejow

OnHako mpu BBIOOpE JaHHBIX CTpPATETHil He 00ONUIOCH 0e3 HermoCleA0BaTeIbHO-
creil 1 ommOoK B nepesone. Tak, k. PoynuHr, cpenn mpouux HCHONB3yeT HECKOIBKO
OCHOBHBIX TEPMHMHOB JJIsl ONIMCaHUs YCTPOWUCTBA CTPYKTYp MHUHHUcCTepcTBa: Committee
(3 pasa), Department (9 pa3), Office (7 pa3). OnHako B IEpEBOJIC BAPUAHTOB BCTPEUAETCS
HECKOJIbKO OOJIbIIIE.

CrnoBo Department nepeBonutcst Ha nonbckuit kak Urzqd (1 pa3), Departament (8 paz),
Wydziat (1 pa3); Ha pycckuii kak Komuccus (2 paza), Omoen (11 pa3), Henapmamenm
(4 paza). Pazmiame B 001meM CyMMapHOM KOJHYECTBE YHOTPEOICHUH TEPMUHOB HE CITy-
YJaifHO: HECKOJIBKO Pa3 OIHH H TOT K€ IEeHapTaMeHT IIePEBOIIIICS Pa3HBIMU CITOCOOaMH,
MTOpOH JiaXKe Ha CTpaHuIaX onHoW KHUTH. Hanpumep, aurn. Department for the Regulation
and Control of Magical Creatures A. I10JbKOBCKHH B YeTBEPTOM KHUTE CEPUH TIEPEBOIAMUT
kak Urzqd Kontroli nad Magicznymi Stworzeniami, a B IaToi u cennbMoii — Departament
Kontroli nad Magicznymi Stworzeniami. Ilpu 3ToM pyccKHe TIEPEBOAYNKHA JTOMYCKAIOT
LIeJIBIX YEThIPe TPAKTOBKH JaHHOU peanuy, IPpUUEM TpU U3 HUX TOJIBKO B OJJHOM KHUTE:
Omoen no pe2ynuposanuio u KOHmMpoio 3a mazuieckumu cywecmaamu (ku. 4), Komuc-
CUsl N0 pe2yIuposanuIo u KOHmponio 3a mazudeckumu cywjecmeamu (k. 4), Komuccusa
no pe2yiuposanuio u Konmpoaro masuveckux cyujecms (k. 4), Otaen peryaiupoBaHus
Maru4ecKuX MOMYJSIINI U KOHTPOIIS HaJ HUMH (KH. 5, 7).

Peanus Office Takke BbI3BIBACT HECKOJIBKO BapHaHTOB mepeBoaa. A. [TonbkoBCKwmid
B OOJIBIIMHCTBE CIydacB MOCIENOBaTeNIbHO mepenaét eé cioBom Urzgd, HO OnUH pa3s
yIoTpeOisieT TepMuH Biuro (IpUMEYaTeNbHO, YTO ATOT JKE TEPMUH OH YIIOTPEOIIET pH
nepeBosie aHT. Bureau). B pycckoM mepeBojie BCTPEUAIOTCS BapHAHTHl YipasieHue
(2 paza), Cexmop (4 pa3za), bropo n Komuccus. IIpu 3TOM, K COXKaJICHHIO, pa3HOYTCHUS
IIpU NIEPEBO/IE OJHOM peany TakXKe IOIyCKAtoTCs: IPH Iepeiade 3pronrma aHmi. Misuse
of Muggle Artefacts Office pycckue TepeBOIYNKA TPEATIAraloT HECKOJIbKO BapUaHTOB:
Tlpomusozaxonnoe ucnonvzosanue uzoopemenuti maenos (k. 2), Komuccusa no 6opvoe
C HE3AKOHHBIM UCNONb306aHUeM u300pemenuti macnos (k. 4), Cexmop 60pvobL ¢ He3a-
KOHHBIM UCHONb308aHUEM U300pemenuil mazios (KH. 5).

C sproHuMamu, BKIIOYAIOMHAMHE B cebs1 cioBo Committee Toxe BCE He IpocTo. B momb-
CKOM TIEPEBOJIE OHU MTEPEAOTCS C IIOMOIIBI0 TepMUHOB Komitet (1 pa3) u Komisja (2 pa3a).
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To >xe MOXKHO HaOIIOIaTh U B pycckoM riepeBone: Komuccus (2 paza), Komumem (2 paza)
(pa3Huna B o0IIEM KOJTHYECTBE YIIOTPEOIICHUH CHOBA OOBSCHSICTCS HEMOCIIEeN0BATEb-
HOCTBIO mepeBoaa: oHuM Committee on Experimental Charms nepenaércs BO BTOpPOi
KHUTe Kak Komumem no sKkcnepumeHmanbHou Ma2uu, a B 4eTBEPTON — kak Komuccus no
IKCNEPUMEHMATLHBIM YAPAM.

Mexay TeM, U B aHIJIMICKOM, U B TOJBCKOM, M B PYCCKOM SI3BIKaX 3TH TEPMHUHBI
pa3IHgaoTcs Mexay coOoi. B MOIBCKOM SI3BIKE CIIOBO komitet OTPEHENAETCS TaK:
1. «rpymma nronei, Ha3HAYCHHBIX AJIsI BBITOTHEHUST KOHKPETHBIX, 0OBITHO KPAaTKOCPOUHBIX
3a/1a9», 2. «Oprad rocylapcTBEHHOIO YIPaBIeHUs, PYKOBOISAIINNA KOHKPETHOU cdepoii
WM OCYIIECTBISIONINA HaJl Hell KoHTponb» (Stownik..., 1997-2019). A komisja 310:
1. «xoMaHa onel, Ha3HAYeHHBIX JIJIS1 BBIMTOTHEHHSI KOHKPETHBIX 33/1a4; TAK)KE: BCTpeda
TaKoOi KOMaHIBD, 2. «KOJIJICTHAIBHBIA OpPraH BHICIIETO TOCYIAPCTBEHHOTO YIIPABICHUS
(Stownik..., 1997-2019). Pa3nuiia, Ha IepBbIiA B3I, HEOOIbIIAsA, HO 00a ITHX TEPMHIHA
HCIIOB3YIOTCS B OOLIECTBEHHOM U MMOJUTHIECKOH chepe AesATeNEHOCTH, IPU 3TOM KaXKIbIN
oTBedaeT 3a cBo€ (Hanp. Komitet Regionow, Europejski Komitet Ekonomiczno-Spoteczny,
Komisja Budowania Pokoju).

B pycckoMm si3pIke CUTyaIust 0OCTOUT MOXOXHUM 00pa3oM. «bobIIoi SHIMKIONEIH-
YECKHUH CIIOBAPh» TOJKYET «KOMHTET» KakK 1) «rocymapCTBEHHBIH opraH, 00pa3yeMblid
IUTSL TIPOBEACHUS CIEIMATBHBIX MEPOIPHUATHH WM PYKOBOICTBA KaKOH-THOO oTpac-
JBI0Y», 2) «KOJUIETHATBGHBINA BEIOOPHBIH PYKOBOISIINI OpraH B IMOJUTHICCKAX HMapPTUIX
u obmecTBeHHbIX opranu3anusx» (BOC/BES, 2000-2019); a «koMHCCHIO» KaK «OpraH,
CO3l1aBaeMbli 17151 BHITIOJHEHUSI KaKUX-TTHOO0 omnpeeseHHbIX (PyHKIMA WM TPOBEACHUS
cnenuanbHbix Meponpusatuiny (BOC/BES 2000-2019). YnorpebneHne 3THX TEPMHHOB
TaKk)Ke Pa3IMYHO U He B3amMmozamensieMo: cp. Komumem Cogsema Dedepayuu no 6o-
npocam bezonachocmu u obopoust 1 Komuccuss Cosema @edepayuu no peziamenmy
U NAPLAMEHMCKUM NPOYedyPam.

Kpowme toro, repmun Commission Toe BCTPEIaeTCsI CPEIH SPrOHIMOB pPOMaHa: aHTIL.
Muggle-Born Registration Commission, nonsck. Komisja Rejestracji Mugolakow, pyc. Ko-
MUCCUSL O YUemy Ma2l08CKUX 8bipo0Ko8 (TIpU TOM XOTENOCh OBl OTMETUTb, YTO B PYyCCKOM
nepeBozie HalIonaeTcsl HeraTUBHAS OKPACKa, HECOOTBETCTRBYIOIIAS aBTOPCKOMY CTHITIO).

Takum 06pa3oM, MBI YOSTHUITICE, YTO TEPMHUHBI KOMUMEm U KOMUCCUs AMETOT Pa3InIns
U HE MOTYT IOAMEHATH APYT Apyra. To ke XOTeIOoCh OBl BHICTh U B MEPEBOAE KHUTH,
aBTOP KOTOPOH MPOITyMaIT MOIATHYECKYIO M OOIIIECTBEHHYIO XKH3HBb CBOero Mupa. [10106-
HbIE 3aMEeHbl 1 HENOCIEeI0BATEIbHOCTh BICKYT 32 cO00M MmyTaHuIly, OECOPsII0UYHOCTD
Y Pa3ayBaloT U 03 TOTO CIOKHYIO OIOPOKPAaTHUECKYHO CUCTeMY MHUHHUCTEPCTBA Maruy.

Kpome kanbku 1 GyHKIIMOHAILHOTO aHATIOTa BCTPEYAKOTCS ¥ IPYTHE CIIOCOOKI MepeBojia
Ha3BaHMS OpTaHU3aIlid, HO OHH MECHEE MPOIYKTHUBHEI.

HeoTrpeMiemMol 4acThi0 MPOJYMaHHOW (haHTACTHUECKON BCEJICHHOW SBISAIOTCS €€
WHIUBUIyaTbHBIC PEAINH, XapaKTEPHBIC IPEIMETHI H MEJIKUE ICTAITH, CO3JAOIIIE aHTY-
pax. B Hameii pabote Mbl paccMaTpHBalIi Ha3BaHUsS BOJIIEOHBIX IPEAMETOB, K KOTOPhIM
OTHOCSTCS TaKUe BUABI OHUMOB KaK XpEMAaTOHUMBI, TOPEHOHNUMBI, & TAK)KE YHUKAITbHBIN
JUIT OHOMAaCTHYECKOTO NMPOCTPAHCTBA POMaHAa OHUM — Ha3BaHHE BOJIIECOHBIX 3CIIHH.
[Ipoanann3npoBaB JaHHBIE BHIBI OHUMOB, MBI IPHUIIUTH K BBIBOAY, YTO YacTO OHU IIPE-
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CTaBIIIOT COOOM CIIOBOCOUCTAHHMS C ONPENEIISIEMBIM CIIOBOM, KOTOPBIE B OOJIBIITMHCTBE
CJIy4aeB MePEeatoTCs ¢ MOMOIIBIO KallbKH, Kak BUIHO W3 Taomuis! 10:

Tabnuua 10
Opurunan ITonbckuii BapuaHT Pycckuit BapuanT
Hand of Glory Reka Glorii Pyka ciaBbl

Marauder’s Map

Mapa Huncwotow

Kapra maponépos

Resurrection Stone

Kamien Wskrzeszenia

Bockpemarommii kameHb

Goblet of Fire

Czara Ognia

Ky6ox Orus

ABTOpCKHUE HEOJIOTH3MBI M HTPa CIIOB TIEPEBOIATCS MPH ITOMOITH (PYHKIIHOHATBHBIX
aHAJIOrOB MU CEMAaHTHYECKUX HEOJIOTM3MOB, OIHAKO MEPEBOIUECKHUE PEIICHUS HE BCerna

coBnagaror. Cm. Tabmuiy 11:

Tabmuua 11

Opurunan

Ilonbckuii BapuaHT

Pycckuii BapuaHT

Ever-Bashing Boomerangs

Niechybiajacy bumerang

BesocranoBouHo-
paciibanbHbie OyMepaHTH

Stink Pellets

fetorokulki

Hpaxe-BOHIOUKHI

Nosebleed Nougat

Krwotoczki Truskawkowe

KposonponuTHas koHbeTa

OJHMM U3 YaCThIX CIIOCOOOB IEPEeBO/ia MPAarMaTOHUMOB, HCIIOJIb3YEMBIX JUIsl 0003Ha-
YCHUS COPTA, MApKH FIIH TOBAPHOTO 3HAKA, SIBIISUIOCH ONHCaHue (7 IPIMEPOB B TIOJIECKOM
1 17 B pycCKOM) — 3TO MOXKET CBHIETEILCTBOBATE O TOM, YTO HEKOTOPEIE IIPAarMaTOHHMBI
HE BOCIIPHHUMAJIHNCH IEPEBOAYNKAMH KaK UMEeHa cOOCTBEHHEIE. B peannsax BommeGHOTO
MHpa JlaKe MPUBBIYHBIN NPEIMET MOXET HaAeNAThCS HEOOBIYHBIMHU CIIOCOOHOCTSAMH,
B 4€M U KpoeTcs Ipodnema nparmMatoHUMOoB y J[x. Poymuar. MHoOTrHe Ha3BaHHs TOBapOB
TaKXXe IPEICTABILIIOT COOO0M CIIOBOCOUETAHUS C OIPEEIIEMBIM CIIOBOM. TeM He MeHee,
OTJIMYUTH OHUMEI OT OOBIYHBIX CIOBOCOYETAHHI ITOMOTaeT Tpaduka — MparMaTOHUMBI
MUIIYTCS C 3ariaBHOM OYKBHI (Cp. aHDI. lamb chops u Pumpkin Pasties). OnHako mnepe-
BOJYMKH HE BCETa CIPABIISUIUCH C 3TOH 3a1a4deid, Kak BUAHO u3 Tabmuisr 12:

Ta6muna 12

Opurunan

Ilonbckwnii BapraHT

Pycckuii BapuaHT

Nose-Biting Teacup

Kubek do herbaty gryzacy
W nos

Kpyxku, kycaromme 3a HOC

Patented Daydream
Charms

Patentowane Zaklecia
Wywotujace Sny na Jawie

IlaTenTOBaHHBIE Yapbl —
rpe3bl HasABY

Toothflossing Stringmints

Samoczyszczace nici do
zgbodw

MSITHBIC HUTKHU JUTS YUCTKU
3y0oB

Frog Spawn Soap

Mydetko z zabiego skrzeku

MBpL10 U3 )KaObeil HKPBI
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CymecTBOBaHUE JTHO00TO, B TOM YKCIIe BOJIICOHOTO, COOOIIEeCTBA HEBO3MOXKHO 0Oe3
cymectBoBanust CMU 1 KynbTypHOTO HacIeaus, Kak 1 HEBO3MOXKHO 0OyUeHHE B IIKOIE Oe3
yueOHUKOB. Bee 3TH peannn HaxoosIT OTpaKeHUE B POMaHe, SIBIISSICh YACTHIO IMSATBOPYE-
crBa J[x. Poymunr. [TocnenHum paccMaTpuBaeMbIM HAMU BHIIOM OHOMACTHYECKHIX peaiii
POMAaHOB CTaJIu Ha3BaHUs [1€YaTHOM IPOLYKIIMY, KOTOPbIE OTHOCATCA K uaeoHuMaM. Cpeau
HUX MBI BBIJICTWIA OMOTMOHUMBI (Ha3BaHUsI KHHUT) U TeMEPOHUMBI (Ha3BaHUsI OPTaHOB
MepUONYECKON mevaTH). MneoHumsl, peacTaBiieHHbie B KHUTax o [appu Ilotrepe,
HECYT B ce0e aBTOPCKHI CTHIIb U KYJIBTYPOIOTHUECKHE OCOOCHHOCTH BBEIMBIILUICHHOTO
MHUpa, a IOTOMY IOJBEPrar0TCsS HEMOCPEICTBEHHO IEepeBOAy. B KauecTBe cTparerii
MePeBo/ia MePEBOMUMKH IPEIITOYUTAIOT KATBKUPOBAHUE U CO3/1aHue (HYHKIIHOHATHLHOTO
aHaJora, Tak Kak 3TH CIIOCOOBI TpaHC(OPMAaIIUU TOMOTAIOT HarboJiee TIOIHO NepeaaTh
IJ1aH COACpIKaHUA I/I/I/IHPI BBIpAXCHUA pEaJINU. HpI/IMepBI KaJIbKUpOBaHUA HIACOHUMOB
npeactapneHs! B Tadmuie 13:

Ta6muna 13
Opurunan ITonbckwmii BapranT Pycckuit BapuanT
A Guide to Medieval Sorcery | Przewodnik po magii PyxoBoacTBo o
sredniowiecznej CPEIHEBEKOBOMY BOJILIEOCTBY
Hogwarts, A History Historia Hogwartu Hcropus Xorsaprca
Important Modern Magical Najwazniejsze wspotczesne BaxHbie Marudyeckue
Discoveries odkrycia magiczne OTKPBITHSI TOCIISTHETO
BpeMeHH
A History of Magic Dzieje magii HUcropus maruu

[Tpumeps! ucmonap30BaHus (GYHKIMOHAIBHOTO aHaora cM. B Taomume 14:

Tabmuma 14
Opurunan ITonbckuii Bapuant Pycckuit BapuanT
Challenges in Charming Horyzonty zakleé IIpoGnembl yapoBeaeHUs
Witch Weekly Tygodnik “Czarownica” BenpmuH gocyr
Which Broomstick? Jak wybra¢ miotte Bribepu cebe meTiy

BwMmecte ¢ TeM, B X0ze HCCIIENOBAaHMS BBIICHHIIOCH, YTO CIIOCOOBI IEPEBOIa MHOTHX
OT/ICNBHBIX Pa3psI0B OHUMOB MPAKTHYECKH HE OCBEIIANNCH B HAYYHOH cdepe, paccma-
TpUBAsCh B 00ILEH TeOpUH MepeBoa peauii 1 UMEH coOCTBeHHBIX. Ha ananu3 Taxxke
MoKa3aJ, 4To MeTojsl, BeisiBieHHble C. BnaxoBeiM u C. @IOpUHBIM, HE BCETa MOTYT
OJTHO3HAYHO OTPENEIUTh CTPATErHIO MEPEBOJIa TOM WIIM MHOU peainy, a 3TO 3HAUUT, YTO
HE0OXO0IMMO MPOJI0IDKATh paboTy B TaHHOM HaydyHOM HarpaBiieHuH. Ha ocHOBe mpoBe-
JOEHHOTO MCCIIEI0BAaHMS MBI CMOIUIH KITaCCH(HINPOBATE TPYIIITBI OHOMACTHIECKUX PEATHiA
[0 OCHOBHEIM CIIOCO0aM X IepeBoja, Kak npeacrasieHo B Tabmure 15:
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Tabnuua 15
Haubonee Haubonee
YacTOTHbIE YaCTOTHBIE
Bunas! onnmos CHOCOOBI [Ipumep CIOCOOBI IIpumep
nepeBoia Ha nepeBoja Ha
TIOJIbCKHH SI3BIK PYCCKHI SI3BIK
Bathilda Bagshot
TIPUHITHIT Bathilda (anrm.)
HerepeBoauMocTH | Bagshot barnnsna
Jluunvie umena TPaHCKPHITLIVS
Barmor
Libatius (anr.) Libatius (anr.)
ajanTanus o
Libacjusz JIubGarmyc
The Fat Friar
. KaJIbKUPOBaHNE AHIIL.
The Fat Friar P ( ) .
Ilpossuwa ToncTeIit MOHAX
KaJbKHPOBaHHE (anrm.)
3oonumol . . | Egbert the
Gruby Mnich (DYHKIMOHATBHBIN .
Egregious (anrm.)
aHaJor
Orbepr Orouct
. Magnolia
Asmopckue TIPUHIIMII Magnolia
KaJbKHpPOBaHHUE Crescent (aHri.)
MONOHUMbL HenepeBonuMocty | Crescent .
Vnuua Marsomnmit
Dark Force
Dark Force
Defence League
( ) Defence League
aHIJL.
Opeonumer KaJbKUPOBaHHE . KaJbKApOBaHHE; | (aHIIL.)
Liga Obrony
Xpemamonumol Jlvra 3ammTsl OT
przed Czarng
bubnuonumv . TEMHBIX CHJI
T'emeponumor Magia
pv Mirror of Erised Mirror of Erised
Ilopetionumor . .
(yHKIMOHAIBHBIHN | (aHII.) (yHKIMOHANBHBIH | (aHIIL.)
aHaJsor Zwierciadto Ain |anHanor 3epkaio
Eingarp Eunanex
Belch Powder Belch Powder
(anrm.) (anrn.)
KaJbKAPOBaHHE KaJbKAPOBaHHE; .
Proszek na pBITaTeNbHBIH
bekanie MTOPOIIOK
U-No-Poo (axrm.
. | U-No-Poo . ( )
(yHKIMOHATBHBIN ¢dynxuuonansueli | Tor-Kro-Ymeer-
Ipaemamonumul (anrm.)
aHajor aHaJor B-Kumkax-
Q-Py-Block
3acTpeBarb
Nosebleed Nosebleed
cemantuueckuii | Nougat (anrn.) |cemantuyeckuii | Nougat (aHri.)
HEOJIOTH3M Krwotoczki HEOJIOTH3M KpoBomnposutHas
Truskawkowe koH(peTa
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Tak, 0OCHOBHBIM CITOCOOOM TIepeavy peaunii Uit pyCCKUX MEPEBOIUNKOB CTaJIM TPAHC-
KpUIus u TpaHciaurepaius (413 ciaydaes), B To BpeMs Kak A. [TonbKkoBCKHiA oOparaics
K IpUHIMITY HeriepeBoauMocTH (364 ciryyast). [Ipy 3TOM TpaHCKPUIILIKS B PYCCKOM IIEPEBO/E
U COOTBETCTBYIOIIMIA €l B TIOJILCKOM TEPEBOJIE MPUHIIUI HEMEPEBOJMMOCTH YaIllle BCETO
UCTIONB3YIOTCSI IEPEBOAYMKAMU JIJIsI TIEPEIauul IMYHBIX UMEH, TO €CTh, TEX BUIOB OHOMa-
CTHYECKHX peallvii, Tie 3HAYCHHWE MMEET IUTaH BhIpaxkeHus. [l mepenayn CMBICIOBBIX
UMEH ¥ Ha3BaHHWU MEPEBOAUYMKY OOpAIIaCh K HEMOCPEICTBEHHOMY MEPEBOAY H Kallb-
KHAPOBaHMIO KaK K OCHOBHOMY CIIOCc0o0y coxpaHeHUs IuiaHa conepskanus (180 mprmepos
B PYCCKOM IepeBoze 1 179 — B OJIbCKOM), a TAKKe K CO3AaHUI0 CEMaHTHYECKOTO HEOJIOTH3-
Ma (22 u 23 mpumepa COOTBETCTBEHHO). B ToM ciydae, kora Ha MepBbIi M1aH BHIXOAMIIA
3aJ1a4a COXPaHUTh HE TOJILKO TUIAH COJIEPIKaHUs, HO U KOTHUTHBHBINA P EKT, EpeBOTIUKA
o0pamanice K pa3ImyHbIM CIIoco0aM MpUOIN3UTENFHOTO MEPEeBOa — MOA00py (PyHKITH-
oHaybHOTO aHaora (103 u 66), pono-BumoBoii 3ameHe (18 u 8) u onmcanmto (33 u 21).

K coxanenuro, Helb3s1 HE OTMETHTh MHOTOYHCIICHHBIE OITMOKN U HETOYHOCTH B PyC-
CKOM IIEPEBOJIE, a TAKKE €ro HeMoCe10BaTebHOCTE IPH Mepeaade OHUX U TeX Ke peaauit
HA MPOTSHKESHUH BCEX KHUT — HEPEIKO OUH OHUM IIEPEBOIUIICS Pa3HBIMU CIIOCOOaMu Ha
MPOTSDKEHUH HECKOIBKUX KHUT (a MHOTJA U B paMKax OfHOW) (cp. aHmi. International
Confederation of Wizards, pyc. Mexcoynapoouas xongedepayusn mazos (xH. 1, 5), Meoxc-
OYHapoOHasi Koupedepayus KoroyHos u mazos (KH. 2), Mesicoynapoonas kongedepayus
K010yHo8 (KH. 4)); HEKOTOpBIE OHUMBI IIOABEPTaICh HE CIUIIKOM YOAadyHOU 3aMeHe
(cp. anr1. Merrythought — pyc. Buakocm) Wiy ¥ BOBce yTpauyuBaiuch (cp. anmi. Gambol
and Japes Wizarding Joke Shop, pyc. coceousasn naska nuwiywjux npuHaoiexrcHocmet).
B T0 xe Bpems niepeBo A. I101bKOBCKOTO OTIHYaeTCst OONbIIEH MOCIEA0BATEIEHOCTBIO,
B HEM UYyBCTBYETCSl TBOpUECKAash MaHepa MEePEBOAUYMKA M €r0 HHIUBUIYaIbHOCTD, TPO-
THUBOIIOCTABIICHHASI 00C3IIMICHHOH paboTe KOJUICKTHBA IIEPEBOTINKOB. MOXKHO CAEIaTh
BEIBO[I, YTO TIEPEBOI, BHITIOTHEHHBIH OJJTHIM aBTOPOM, IIPEATIOYTHTENBHEE, T. K. IOMOTaeT
JydIIe epenaTh AyX OPUTHHAIIA U TO3BOJISET MEPEBOTUNKY ITPOLYMATh CTHIIb M TPUHIIAT
Mepeiady PeaTHid.

Taxum 00pa3om, Mbl BBITIOJTHUIIN BCE TOCTABJICHHBIE TIEpe] HAMH 3a/1a41, U IOCTUIVIH
JKeITaeMOH 1eNT: CPaBHUB MEPEBO/IBI, BBIMOIIHEHHBIE TIPEJICTABUTEIIIMU OJHOM S3BIKOBON
TPYIIIBI, MBI BBISIBIIIN TO OOIIIee, 9TO JIETTIO B OCHOBY HOBOH KJIaCCH(HUKAIIIH CIIOCOO0B
MepeBOIa OHOMACTHUECKUX Peanil.
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Abstract
Translation of onomastic realis (a case study of Polish and Russian translations
of novels about Harry Potter by J.K. Rowling)

The article is dedicated to the analysis of the methods of translation of onomastic realis in the Polish and
Russian languages on the material of novels about Harry Potter by J.K. Rowling. In the onomastic space of
novels 809 realities were singled out and were analyzed from the point of view of onomastics and translation
studies and divided into groups of onyms: anthroponyms, zoonyms, toponyms, ergonyms, chrematonyms,
praonyonyms, pragmatonyms, ideonyms. For each group the translation methods used by Polish and Russian
translators were analyzed, the most frequent translation methods were highlighted. As a result of the study,
a new classification of methods for translating onomastic realities was developed.

Keywords: onomastic, translation studies, onomastic space, translation of onomastic realis, translations of
novels by J.K. Rowling
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Streszczenie

Ttumaczenie realiow onomastycznych (na przyktadzie polskich i rosyjskich
ttumaczen powiesci J.K. Rowling o Harrym Potterze)

Artykul omawia sposoby przektadu jednostek onomastycznych na jezyki polski i rosyjski na materiale
powiesci J.K. Rowling o Harrym Potterze. W onomastycznej przestrzeni powiesci wyodrgbniono
809 jednostek onomastycznych, ktore zostaty zbadane z punktu widzenia onomastyki i przektadoznawstwa
oraz podzielone na grupy onimow: antroponimy, zoonimy, toponimy, ergonimy, chrematonimy, porejonimy,
pragmatonimy, ideonimy. Dla kazdej grupy przeanalizowane zostaly sposoby tlumaczenia stosowane przez
polskiego i rosyjskich thumaczy oraz wyrdznione najczgéciej wystepujace sposoby thumaczenia. W wyniku
przeprowadzonego badania opracowano nowa klasyfikacj¢ sposobow tlumaczenia jednostek onomastycznych.

Stowa kluczowe: onomastyka, przekladoznawstwo, przestrzen onomastyczna, thumaczenie jednostek
onomastycznych, thumaczenia powiesci J.K. Rowling
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